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Summary

The record is dated in the 6th year of Parakésarivarman and registers a gift of gold for
a lamp to the Manavala-Perumal temple at Tiruvidavandai situated in Paduviir-nadu,
a subdivision of Amiir-kottam.

Edition

<1> svasti $ri [||] kopparakecaripanma<r>kku yantu Aravatu Amirkottattup<{2>
patuviirnattu tiruvitavantai Uron kaiyeluttu [||] conattu{3> vatakarai Innam-
parki(l)an nakkan Enati kaiya(l ya)nkal ko(ntukatava) po<{4>n muppatin kalaficu Ippon
kontukatavom Ippon muppatinkalaficu ponnukku I; vu?<{vvip>r<{5>rutaiya manavalap-
perumalukku nan=tavilakku Onrinukku niccam Ulakkennaippati tonna<6>rru
nali Ennai Attuvomakavum Ottikkututtup pon konto<{7>m Ipponnal Ennai



can=tiratittava;rkka?<{r a>ttuvomakavum pon ku<{8>tuttu poliyattu collappera-
tomakavum Ottikkututto{m) (U)<{9>rom Itarrirampil Untikaiyum pattikaiyum katti
tanmasanattile nic{i0>cam nalekarkanam <{tantam) patuvomakavum A<{n>ral
kovukku nittam mafcati<i1> pon manrupatu Iruppomakavu(m) Ittantamu<lm)
manrupatum Irut{i2>tu Ivvennai muttamait tiruvunnalikaivariyar vacame Eri<13>kka

Attuvomaka Ittukkututto{m (0)rom[||]

Apparatus

{5 tonnti * The length of the @ is marked in the next line,

<10) <tantam) patuvomakavum * The word tantam is evidently omitted.

Translation by Krishna Sastri 1920

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! In the 6th year of (the reign of ) king Parakésarivarman, we the
villagers (&irom) of Tiruvidavandai in Paduviir-nadu, (a subdivision) of Amiir-kottam
signed (the following deed):—

(L. 2.) (Whereas) we have received thirty kalafiju of gold from the hands of Nakkan
Enadi, the headman of Innambar on the northern bank (of the Kaveri) in the Chala
country (So-nadu), (we affirm that) we have received this gold and agree to measure
90 nali of oil (as interest) on this 30 kalafiju of gold, at (one) ulakku of oil every day, for
(burning) one perpetual lamp in (the temple of) Manavala-Perumal of this village. We
(thus) agreed and received the gold and shall measure for this gold the (quantity of ) oil
(agreed upon) as long as the moon and the sun (endure). We the villagers (also) agree
that we shall not pay gold and say (that it is for) interest . If we fail (to do) this, we
shall submit (to a fine of ) four and a quarter kanam for each day (of default), in a court
of justice after producing the undigai and pattigai (effects ?) and we shall also pay as
manrupadu (one) mafjadi of gold for every day (of default), to the then-reigning king.
And paying this fine and the manrupadu, we the villagers (still) agree to measure out
without (further) default to (the persons of) the tiruvunnaligai-variyam this (stipulated
quantity of) oil for burning (the lamp).

'The clause means that in no case would the interest be paid in gold but always in oil.
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